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Atha kho anathapindiko gahapati diva divassa savatthiya nikkhami bhagavantam dassanaya.
Atha kho anathapindikassa gahapatissa etadahosi: “akalo kho tava bhagavantam dassanaya.
Patisallino bhagava. Manobhavaniyanampi bhikkhdinam akalo dassanaya. Patisallina

manobhavaniya bhikkhi. Yannanaham yena anfiatitthiyanam paribbajakanam aramo
tenupasankameyyan” ti.

gahapati

diva

divassa

nikkhami 1

dassanaya 1

etadahosi

akala 1

tava 1l

patisallina

manobhavaniya

bhikkhi

yannianaham

annatitthiya

paribbajaka

(masc) householder; landowner
[gaha + pati] - masc, comp

(ind) by day; during the day
[Vdiv +a +a], [diva +a] - ind, adv, instr sg of diva

(ind) by day; during the day
[Vdiv + a + ssa], [diva + ssa] - ind, adv, gen sg of diva

(aor) exited (from); left; came out (from)
[ni + khama +i] - aor of nikkhamati

(nt) to see; to look at
[dassa + ana + aya], [dassana + aya] - nt, dat sg of dassana

(sandhi) this (thought) occurred (to)

[etad + ahosi] - sandhi, pron + aor

(masc) inappropriate time (for); unsuitable time (for); not the time (for)
[na > a + vkal > kal + *a] - masc

(ind) until then; that long
ind, adv

(pp) secluded; retired; withdrawn into seclusion; (comm) hidden in solitude
[pati + sam + Vli + na] - pp of patisalliyati

(adj) who are worthy of respect; worthy of esteem
[mano + bhavaniya] - adj, comp

(aor) begged alms, asked for
[vbhikkh +] - aor of bhikkhati

(sandhi) what if | were to; let me; | shall; perhaps |
[yam + niina + aham] - sandhi, pron + ind + pron

(adj) who belongs to another sect; who follows another religion
[ahfia + titthiya] - adj, comp

(masc) homeless spiritual seeker; wandering ascetic
[pari + Vvaj > baj > baj + *aka] - masc, agent, from paribbajati
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Atha kho anathapindiko gahapati yena aniatitthiyanam paribbajakanam aramo
tenupasankami. Tena kho pana samayena anfatitthiya paribbajaka sangamma samagamma
unnadino uccasaddamahasadda anekavihitam tiracchanakatham kathenta nisinna honti.

samaya 1.1

sangamma

samagamma

unnadi

uccasaddamahasadd
a

anekavihita

tiracchanakatha

kathenta 1

(masc) time; occasion
[sarm + i > ay + *a] - masc, from sameti

(ger) meeting; coming together; gathering
[sam +vVgam +ya] - ger of sangacchati

(ger) gathering; assembling
[sam +a + Vgam +ya] - ger of samagacchati

(adj) noisy; loud; blaring; tumultuous
[ud + nade +1] - adj, from unnadeti

(adj) making an enormous racket; making a great commotion
[uccasadda + mahasadda] - adj, comp

(adj) various; different kinds of; many different
[aneka + vihita] - adj, comp

(fem) useless talk; pointless speech; worldly talk; low talk
[tiracchana + katha] - fem, comp

(prp) speaking; telling (of); relating
[kathe + nta] - prp of katheti

Addasamsu kho te anAatitthiya paribbajaka anathapindikam gahapatim ddratova agacchantam.
Disvana ahhamannam santhapesum: “appasadda bhonto hontu, ma bhonto saddamakattha.
Ayam anathapindiko gahapati aramam agacchati samanassa gotamassa savako. Yavata kho
pana samanassa gotamassa savaka gihi odatavasana savatthiyam pativasanti, ayam tesam
affiataro anathapindiko gahapati. Appasaddakama kho pana te ayasmanto appasaddavinita
appasaddassa vannavadino. Appeva nama appasaddam parisam viditva upasankamitabbam

manneyya’ti.

addasamsu

daratova

afnfiamannam

santhapesi

appasadda 1

bhonto

mai.1

(aor) they saw
[a + dasa + amsu] - aor 3rd pl of addasa

(sandhi) from far away; from afar
[ddrato + eva] - sandhi, adv + ind

(sandhi) one another; each other
[afifam + aifiam] - sandhi, pron + pron

(aor) settled; established; caused to be
[sam + thape + si] - aor of santhapeti

(adj) quiet; silent; free from noise
[appa + sadda] - adj, comp

(masc) gentlemen; masters
[bho +nto] - masc, nom pl of bhavant, irreg

(ind) do not; may one not; don't let ind



(aor) made a sound; made a noise; made a racket

saddamakasi . . . .
[saddam + akasi] - aor of saddam karoti, comp vb
- (ind) as long as; as far as; of all; to the extent that
yavata 1 B B . _
[yava + ta] - ind, adv, abl sg of yava
ihi (masc) householder; layperson
J [Vgah > geh > gih + a + 1], [geha +i] - masc, from geha
oditavasana (adj_) wearing whlte;-clothed in white
[odata + vasana] - adj, comp
pativasati (pr) '|IVES (|n);' resides (at); stays (at)
[pati +vasa + ti] - pr
. (pron) for them; to them; to those
tesam 1 . .
[ta + esanam > esam] - pron, masc & nt dat pl of ta
afRatara 1 (ptcfn) a certain; a B
[ahfia + tara] - pron, from afifia
appasaddakima (adj) who likes silence; fond of little noise

[appasadda + kama] - adj, comp

(adj) trained to be quiet; disciplined in silence

appasaddavintta o ]
[appasadda + vinita] - adj, comp

(adj) who speaks in praise (of); who highly recommends

vannavadi o )
o [vanna +vadi] - adj, comp
- (fem) assembly; meeting; forum; council; gathering
parisa 1 . N
[pari + Vsad +a] - fem, abstr
viditva 2.1 (ab.s) f?av_lng known;.ha\{lng understood
[Vvid + itva] - abs of vidati
upasaikamitabba (ptp) sho.uld be approached (by); could 'be VISI.ted (by)
[upa + sam + vkam + itabba] - ptp of upasarnkamati
- (opt) would think; could imagine; would presume
manifeyya

[mafiifia + eyya] - opt of manfati

Atha kho te annatitthiya paribbajaka tunhi ahesum. Atha kho anathapindiko gahapati yena te
annatitthiya paribbajaka tenupasankami; upasankamitva tehi annatitthiyehi paribbajakehi
saddhim sammodi. Sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi.
Ekamantam nisinnam kho anathapindikam gahapatim te annatitthiya paribbajaka etadavocum:
“vadehi, gahapati, kimditthiko samano gotamo”ti?

(pron) with them; with those; by them

tehi 1 . .
[ta + ehi] - pron, masc & nt instr pl of ta
saddhirh .(md) together (with); with
ind, prep
sammodi (aor) greeted; exchanged pleasantries; had a friendly conversation (with)

[sam + moda +i] - aor of sammodati



(ptp) (of conversation) pleasant; friendly

sammodaniya . i .
[sarh + Ymud > mod + *aniya] - ptp of sammodati

i ?
katharh 1 (ind) how? ,
[ka + tham] - ind, adyv, interr, from ka
saraniya 1.1 (ptp.) p?llte; [?Ieas?nt; charmlng_; (F.on.nm) fit to be remembered
[sarh > sa + Vraj + aniya] - ptp of sarajjati
L - (abs) (of conversation) having conducted; having concluded
vitisaretva . . R e
[vi + ati + sare + tva] - abs of vitisareti
. . T 5
kirhditthika (adj) having what view?; believing what?

[kim + ditthika] - adj, interr, comp

“Na kho aham, bhante, bhagavato sabbam ditthim janami” ti.

“Iti kira tvam, gahapati, na samanassa gotamassa sabbam ditthim janasi; vadehi, gahapati,
kimditthika bhikkhd” ti?

“Bhikkhiinampi kho aham, bhante, na sabbam ditthim janami” ti.

“Iti kira tvam, gahapati, na samanassa gotamassa sabbam ditthim janasi napi bhikkhtiinam
sabbam ditthim janasi; vadehi, gahapati, kimditthikosi tuvan”ti?

“Etam kho, bhante, amhehi na dukkaram byakatum yamditthika mayam. Ingha tava ayasmanto
yathasakani ditthigatani byakarontu, pacchapetam amhehi na dukkaram bhavissati byakatum
yamditthika mayan”ti.

(pron) by us; with us

amhehi 1 . . )
[amha + ehi] - pron, 1st instr pl of aham
dukkara 1 (adj) difficult to do; hard to achieve
[dur + Vkar +a] - adj, from kara
bvakaturh (inf) to state; to declare; to announce
¥ [vi > vy > by + a + vkar > ka + tum] - inf of byakaroti
arnditthika (adj) having whichever view; holding whichever opinion
¥ o [yam + ditthi + ka], [yamditthi + ka] - adj, comp
ifgha (ind) please!; come on!; go on!; move it!; check it out!
& [ViAj > ingh +a] - ind, excl, imp 2nd sg of ifijati
tiva 1 (ind) until then; that long

ind, adv

(adj) each one's own; according to personal

yathasaka 1 ) .
[yatha + saka] - adj, comp

(nt) (wrong or false) belief; misconception; theory; dogma; doctrine

ditthigata A
[ditthi + gata] - nt, comp

byakaroti 1 (pr) answers; replies (to)
[vi > vy > by +a+karo +ti] - pr



Evam vutte, afifataro paribbajako anathapindikam gahapatim etadavoca: “sassato loko,
idameva saccam moghamannanti— evamditthiko aham, gahapati” ti.

(adj) eternal; everlasting; endless; perpetual; (comm) existing forever

sassata R .
[sassati+a] - adj

(sandhi) 'anything else is wrong'; 'everything else is stupid'

moghamaiiianti R e .
[mogham + afifiam + iti] - sandhi, adj + pron + ind

(adj) having such view; holding such an opinion

evamditthika s prars . ;
o [evam + ditthi + ka], [evamditthi + ka] - adj, comp

Annataropi kho paribbajako anathapindikam gahapatim etadavoca: “asassato loko, idameva
saccam moghamanhanti— evamditthiko aham, gahapati”ti.

Annataropi kho paribbajako anathapindikam gahapatim etadavoca: “antava loko ...pe...
anantava loko ... tam jivam tam sariram ... ahham jivam annam sariram ... hoti tathagato param
marana ... na hoti tathagato param marana ... hoti ca na ca hoti tathagato param marana ...
neva hoti na na hoti tathagato param marana, idameva saccam moghamanhanti—
evamditthiko aham, gahapati” ti.

(adj) finite; limited

antavant .
[anta + vant] - adj, from anta
(adj) endless; infinite; unlimited
anantavant .
[na > an + anta + vant], [ananta + vant] - adj, from na anta
. (nt) soul; life force
jival - .
[Vjiv+a] - nt, from jivati
sarira 1 (nt) body
nt
. (ind) after; beyond; on the other side (of)
param - i
[para+am] - ind, prep, acc sg of para
marana (nt) death; dying

[Vmar +ana] - nt, act, from marati

Evam vutte, anathapindiko gahapati te paribbajake etadavoca: “yvayam, bhante, Gyasma
evamaha: ‘sassato loko, idameva saccam moghamanhanti— evamditthiko aham, gahapati'ti,
imassa ayamayasmato ditthi attano va ayonisomanasikarahetu uppanna paratoghosapaccaya
va. Sa kho panesa ditthi bhata sankhata cetayita paticcasamuppanna. Yam kho pana kinci
bhitam sankhatam cetayitam paticcasamuppannam tadaniccam. Yadaniccam tam dukkham.
Yam dukkham tadeveso ayasma allino, tadeveso ayasma ajjhupagato.

(sandhi) whichever; such and such

vayam
yvay [yo > yv+ayam] - sandhi, pron + pron

evamaha (sandhi) one said thus [evam + dha] - sandhi, ind + perf



(masc) for self; for oneself; to oneself

attano 1
[atta + no] - masc, dat sg of atta, atta group

(ind) due to improper attention; because of not paying proper attention

ayonisomanasikarahetu . o )
[ayonisomanasikara + hetu] - ind, adv, comp

(pp) arisen; appeared; come into being (in)

uppanna 1
PP [ud + Vpad + na] - pp of uppajjati
aratoghosapaccava (ind) due to what someone else says; based on another's words
P g P Y [paratoghosa + paccaya] - ind, adv, comp
bhiita 01 (bp) existing; born; living
[vbhii + ta] - pp of bhavati
sankhata (pp) created; constructed; conditioned; fabricated
[sam + vkar > khar + ta] - pp of sankharoti
cetayita (pp) intending; thinking

[cetaya +ita] - pp of cetayati

(adj) arisen together from a cause; causally produced; dependently arisen

paticcasamuppanna : )
[paticca + samuppanna] - adj, comp

(pp) stuck (to); clung (to); adhered (to); attached (to)

allina 1.1
[a+VIT+na] - pp of alliyati

(pp) arrived (at); reached; come to; entered; become

ajjhupagata 1 , .. y )
[adhi > adhy > ajjh + upa + Vgam + ta] - pp of ajjhupagacchati

Yopayam, bhante, Gyasma evamaha: ‘asassato loko, idameva saccam moghamarfianti—
evamditthiko aham, gahapati’ti, imassapi ayamayasmato ditthi attano va
ayonisomanasikarahetu uppanna paratoghosapaccaya va. Sa kho panesa ditthi bhata sankhata
cetayita paticcasamuppanna. Yam kho pana kifci bhitam sankhatam cetayitam
paticcasamuppannam tadaniccam. Yadaniccam tam dukkham. Yam dukkham tadeveso ayasma
allino, tadeveso ayasma ajjhupagato.

Evam vutte te paribbajaka anathapindikam gahapatim etadavocum: “byakatani kho, gahapati,
amhehi sabbeheva yathasakani ditthigatani. Vadehi, gahapati, kimditthikosi tuvan”ti?

“Yam kho, bhante, kifici bhiitam sankhatam cetayitam paticcasamuppannam tadaniccam.
Yadaniccam tam dukkham. ‘Yam dukkham tam netam mama, nesohamasmi, na meso atta’ti—
evamditthiko aham, bhante” ti.

(sandhi) this is not me; | am not this

nesohamasmi ) . o
[na + eso + aham + asmi] - sandhi, ind + pron + pron + pr

“Yam kho, gahapati, kinci bhtitam sankhatam cetayitam paticcasamuppannam tadaniccam.
Yadaniccam tam dukkham. Yam dukkham tadeva tvam, gahapati, allino, tadeva tvam, gahapati,
ajjhupagato” ti.

“Yam kho, bhante, kifici bhiitam sankhatam cetayitam paticcasamuppannam tadaniccam.
Yadaniccam tam dukkham. ‘Yam dukkham tam netam mama, nesohamasmi, nameso atta’ti—



evametam yathabhttam sammappannaya sudittham. Tassa ca uttari nissaranam yathabhltam

pajanami” ti.

yathabhitam

sammappannaya

sudittha

uttari 1.1

nissarana

(ind) as it truly is; in reality
[yatha + bhata + amm], [yathabhiata + am] - ind, adv, comp, acc sg of yathabhuta

(fem) with correct understanding; with perfect wisdom
[samma + paiifa + aya], [sammappaiifia + aya] - fem, comp, instr sg of sammappafina

(adj) well-seen; properly understood; correctly seen; clearly seen
[su + Vdis + ta] - adj, from dittha

(adj) superior; supreme; better; higher
[ud + tara +i], [uttara +i] - adj, from ud

(nt) escape (from); exit (from); exodus (from); way out (of)
[ni +Vsar + ana] - nt, from nissarati

Evam vutte te paribbajaka tunhibhata mankubhita pattakkhandha adhomukha pajjhayanta
appatibhadna nisidimsu. Atha kho anathapindiko gahapati te paribbajake tunhibhdte
mankubhite pattakkhandhe adhomukhe pajjihayante appatibhane viditva utthayasana yena
bhagava tenupasankami; upasankamitva bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi.
Ekamantam nisinno kho anathapindiko gahapati yavatako ahosi tehi annatitthiyehi
paribbajakehi saddhim kathasallapo tam sabbam bhagavato arocesi.

tunhibhiita

mankubhita

pattakkhandha

adhomukha 1

pajjhayanta

appatibhana

utthayasana

kathasallapa

arocesi 1

(pp) silent; quiet; mute
[tunhi + bhata] - pp of tunhibhavati, comp vb

(adj) dumbstruck; humiliated; embarrassed; despondent
[manku + bhita] - adj, comp

(adj) slumped over; dejected
[patta + khandha] - adj, comp

(adj) glum; downcast; dispirited
[adho + mukha] - adj, comp

(prp) being downcast; brooding; being sullen; being morose; being depressed
[pa + jhaya +nta] - prp of pajjhayati

(adj) unresponsive; dumbfounded; speechless; mute; at a loss for words
[na > a + pati + vbhan > bhan + *a] - adj, from na patibhati

(ger) rising from one's seat
[utthaya + asana] - ger, comp vb

(masc) talk; conversation; discussion
[katha + sallapa] - masc, comp

(aor) told (to); informed (to); explained (to)
[a + roce +si] - aor of aroceti

“Sadhu sadhu, gahapati. Evam kho te, gahapati, moghapurisa kalena kalam sahadhammena
suniggahitam niggahetabba” ti.



(masc) fool; worthless man; useless person; stupid person

moghapurisa .
[mogha + purisa] - masc, derog, comp

(ind) rightly; justly; reasonably; correctly

sahadhammena . .
[saha + dhamma + ena], [sahadhamma + ena] - ind, adv, comp, instr sg of sahadhamma

(adj) carefully held down; firmly pinned down

suniggahita 1
&8 [su + ni +vVgah +ita] - adj, from niggahita

(ptp) fit to be reproved or checked

niggahetabba
88 [ni + gahe + tabba] - ptp of niggaheti

Atha kho bhagava anathapindikam gahapatim dhammiya kathaya sandassesi samadapesi
samuttejesi sampahamsesi. Atha kho anathapindiko gahapati bhagavata dhammiya kathaya
sandassito samadapito samuttejito sampahamsito utthayasana bhagavantam abhivadetva
padakkhinam katva pakkami.

(adj) righteous; religious; moral; related to the Dhamma

dhammiya . . )
[Vdhar + ma + iya], [dhamma +iya] - adj, from dhamma
. (aor) explained; instructed
sandassesi . . .
[sam + dasse + si] - aor of sandasseti
- . (aor) aroused; incited; instigated; encouraged
samadapesi Do . ] -
[sam + adape + si] - aor of samadapeti
.. (aor) fired up; filled with enthusiasm; excited; stimulated
samuttejesi . . . .
[sam + ud + teje +si] - aor of samuttejeti
.. (aor) delighted; pleased; gladdened; thrilled
sampahamsesi . ] . L
[sam + pa + hamse + si] - aor of sampahamseti
padakkhina (adj) ausp|C|o.us; favou.rable; reveren‘ual; respectful; upright
[pa + Vdakkh +ina] - adj, from dakkhina
pakkami 1 (aor) left; set off (from); went away (from)

[pa + a + vkam > kam +i] - aor of pakkamati

Atha kho bhagava acirapakkante anathapindike gahapatimhi bhikkhi amantesi: “yopi so,
bhikkhave, bhikkhu vassasatupasampanno imasmim dhammavinaye, sopi evamevam
affAatitthiye paribbajake sahadhammena suniggahitam nigganheyya yatha tam
anathapindikena gahapatina niggahita”ti.

(adj) recently departed; soon after (someone) left

acirapakkanta
P [acira + pakkanta] - adj, comp

(adj) ordained for one hundred years

vassasatupasampanna )
[vassasata + upasampanna] - adj, comp

nigganhati 1 (pff) catcf]es;'holds down; pins down; restrains
[ni + ganha + ti] - pr

niggahita 1 (bp) restrained; held back; reigned in

[ni +Vgah +ita] - pp of nigganhati






